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HIDRÁULICAS HMT, S.A. es una empresa fundada en 1986, asentada sobre unas fuertes raíces de más de 75 años, dedicada a la fabricación de bombas 
hidráulicas para riego, agricultura e industria.

La amplia experiencia que posee HIDRÁULICAS HMT, S.A. cultivada mediante el duro esfuerzo y la perseverancia de su equipo humano, la capacitan 
para ofrecer a sus clientes un trabajo basado en la seriedad, capacidad de asesoramiento e ilusión por mejorar, aprendiendo día a día de las nuevas 
tecnologías, y de la constante evolución del sector.

En el afán de mejorar su servicio, HIDRÁULICAS HMT, S.A. ha apostado por potenciar las inter-relaciones entre sus departamentos, ofreciendo a sus 
clientes un servicio de comunicación, atención y asesoramiento rápidos y fiables, apoyados en unas sólidas bases de conocimiento y experiencia.  
Ofreciendo una amplia gama de servicios y de productos que nos sitúan como una empresa de especial consideración en el sector.

Dispone de la certificación ISO 9001:2015 desde el año 2004.

HIDRÁULICAS HMT, S.A. is a company founded in 1986 dedicated to the manufacture of hydraulic pumps for irrigation, agriculture and industry.

We offer to our clients a job based on seriousness, ability to advise and desire to improve, learning new things day by day.

In order to improve its service, HIDRÁULICAS HMT, S.A. has opted to enhance the inter-relationships between its departments, offering its clients a fast 
and reliable communication, attention and advice service.

Offering a wide range of services and products that place us as a company of special consideration in the sector.

It has ISO 9001:2015 certification since 2004.

HIDRÁULICAS HMT, S.A. est une entreprise fondée en 1986 dédiée à la fabrication de pompes hydrauliques pour l’irrigation, l’agriculture et l’industrie.

Nous offrons à nos clients un travail basé sur le sérieux, la capacité de conseil et le désir de s’améliorer.

Afin d’améliorer son service, HIDRÁULICAS HMT, S.A. a choisi de renforcer les relations entre ses départements, en offrant à ses clients un service de 
communication, d’attention et de conseil rapide et fiable.

Offrant une large gamme de services et de produits qui nous placent comme une entreprise de considération particulière dans le secteur.

Elle est certifiée ISO 9001:2015 depuis 2004.
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Ingeniería hidráulica y mantenimiento
Ofrecemos gran variedad de servicios, como 
reparación de bombas hidráulicas y su correcto 
mantenimiento. Desarrollamos instalaciones de 
ingeniería hidráulica a la medida de cada cliente 
y se ofrece un plan de mantenimiento específi-
co para cada instalación. De tal manera que su 
rendimiento sea el máximo posible, durante el 
mayor periodo de tiempo.

Reparaciones 
Reparamos todo tipo de bombas

Banco de pruebas
Disponemos de un banco de pruebas de 
bombas hidráulicas que permite registrar da-
tos de funcionamiento como el caudal, las  
revoluciones, el consumo de amperios, en-
tre otros. De esta forma se obtiene toda la in-
formación del funcionamiento real de cada  
bomba, ya sea para realizar una prueba de nues-
tras bombas para uso interno, o para realizar 
pruebas de cualquier tipo de bombas para nues-
tros clientes. De esta manera, se pueden hacer 
valoraciones con un grado más de precisión.

Fabricación de bombas 
Capacidad de fabricar una gran variedad de ti-
pos de bombas para un amplio marco de apli-
caciones. Así cómo la capacidad de fabricarlas 
en distintos materiales, ya sea de fundición, ace-
ro inoxidable o bronce. De esta manera se ga-
rantiza el mejor resultado que se adapte a las 
necesidades de nuestros clientes.

Hydraulic engineering and maintenance
We offer a wide variety of services, such as hy-
draulics pump repair and their correct mainte-
nance. We design hydraulic engineering accord-
ing to the requirements of each client.  We also 
offer a specific maintenance plan for each instal-
lation to assure its performance is the maximum 
possible.

Repairs 
We repair all types of hydraulic pumps. 

Hydraulic test bench
We have a hydraulic pump test bench that al-
lows us to record operational data such as flow, 
revolutions, ampere consumption, among oth-
ers. These data are stored in a computer that 
allows us to obtain all the information of the real 
operation of each pump. We use it to test our 
pumps or for testing any type of pumps for our 
customers.

Manufacture of hydraulic pumps 
Ability to manufacture a wide variety of pump 
types for a wide range of applications. As well as 
the ability to manufacture them in different ma-
terials, either cast iron, stainless steel or bronze. 

Ingénierie hydraulique et maintenance
Nous offrons une grande variété de services, 
tels que la réparation des pompes hydrauliques 
et leur entretien correct. Nous concevons l’in-
génierie hydraulique selon les exigences de 
chaque client. Nous proposons également un 
plan de maintenance spécifique pour chaque in-
stallation afin d’assurer que sa performance est 
la plus élevée possible.

Réparations
Nous réparons tous types de pompes hy-
drauliques.

Banc d’essai hydraulique
Nous avons un banc d’essai de pompes hy-
drauliques qui nous permet d’enregistrer des 
données opérationnelles telles que le débit, les 
révolutions, la consommation d’ampères, entre 
autres. Ces données sont stockées dans un or-
dinateur qui nous permet d’obtenir toutes les 
informations du fonctionnement réel de chaque 
pompe. Nous l’utilisons pour tester nos pompes 
ou pour tester tout type de pompes pour nos 
clients.

Fabrication de pompes hydrauliques 
Capacité à fabriquer une grande variété de 
types de pompes pour une large gamme d’appli-
cations. Ainsi que la possibilité de les fabriquer 
dans différents matériaux, soit en fonte, en acier 
inoxydable ou en bronze.
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DESCRIPCIÓN GENERAL

GENERAL DESCRIPTION

DESCRIPTION GÉNÉRALE

Equipos de presión para el suministro de agua a bloques de viviendas, instalaciones deportivas, 
industrias, hoteles, etc.

Nuestros grupos de presión están formados por una o más bombas multicelulares verticales 
(FV), bombas verticales INOX para pozo profundo, entre otras. También se incorpora un cuadro 
eléctrico, colector, válvulas, presostatos y otros accesorios. Como novedad, se incorpora una 
pantalla en el cuadro eléctrico para modificar el funcionamiento del grupo y detectar anomalías.

Pressure equipment for the supply of water to housing blocks, sports facilities, industries, hotels, etc

Our pressure groups are made up of one or more vertical multicellular pumps (FV), vertical INOX 
pumps for deep wells, among others. An electrical panel, manifold, valves, pressure switches and 
other accessories are also incorporated. As a novelty, a screen is incorporated in the electrical 
panel to modify the operation of the group and detect anomalies.

Équipements sous pression pour le fournissement d’eau  aux blocs d’appartements,  installations 
sportives, industrie, hôtels, etc.

Nos groupes de pression sont formés par une ou plusieurs pompes multicellulaires verticales 
(FV), pompes verticales INOX pour puits profonds, entre autres.  Au même temps  est incor-
poré un cadre électrique, collecteur, soupapes, interrupteurs de pression et d’autres accessoires.   
Comme nouveauté, est incorporé un écran dans le cadre électrique pour modifier le fonctionne-
ment du groupe et détecter les défauts.
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GRUPO DE PRESIÓN CON BOMBAS VERTICALES INOXIDABLE PARA POZO PROFUNDO
PRESSURE GROUP WITH VERTICAL STAINLESS STEEL PUMPS FOR DEEP WELL
GROUPE DE PRESSION AVEC DES POMPES VERTICALES EN INOXYDABLE POUR PUIT PROFOND

Inici Sinòptic Ajust Lakos Fertilitzant Filtres Alarmes Gràfiques eMail Mensual Acceleradora 11:45:34

Bomba 1 Bomba 2 Bomba 3 Jockey

Hr: 00144 Hr: 00146 Hr: 00097 Hr: 00446

000.3A 000.0A 000.0A 009.9A

00.0 Hz 00.0 Hz 00.0 Hz 32.4 Hz

Bomba 1 Bomba 2 Bomba 3 Jockey Lakos

Pressió sol·licitada

10.00 Kg

Alta Pressió

Pressió

Sortida

08.99 Kg

Pressió

Entrada

09.17 Kg

Lakos

Hr:00787

Nivell

062.1%

Cabalímetre

00002016m3

0016 m3/dia

0000 m3/h
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GRUPO DE PRESIÓN CON BOMBAS MULTICELULARES VERTICALES
PRESSURE GROUP WITH VERTICAL MULTICELLULAR PUMPS
GROUPE DE PRESSION AVEC DES POMPES MULTICELLULAIRES VERTICALES

Inici Canal Lagos Riego Casa Club Fertilizante Alarmas Gráficas eMail Mensual Ajustes 10:09:09

Bomba 3

Hr: 0009383.9
000.0A
00.0 Hz Caudalímetro

004475206 m3
0000 m3/dia
0000 m3/h

Marcha

Caudalímetro

Limitación m3 8000 m3 (24 horas)

Inicio/Reset periodo 24 horas 20.00

Caudalímetro

Horas Arranque 00.00 00.00

Horas Parada 08.00 08.00

*Una casilla a 00.99 = Siempre marcha

Caudalímetro

Nivel Máximo Lago 8000 mm

Nivel Mínimo Lago 7000 mm

Bomba 2

Hr: 0009937.8
000.0A
00.0 Hz

Bomba 1

Hr: 0009746.6
000.0A
00.0 Hz

Bomba 1 Bomba 2 Bomba 3

Pressió

Salida

04.5 Kg

Nivell

100.0%
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VENTAJAS
ADVANTAGES
AVANTAGES

• Grupos diseñados según la necesidad de cada cliente.
• Sistemas prácticos y de fácil utilización.
• Flexibilidad de adaptación desde sistemas.
• simples a sistemas más complejos.
• Software propio, con posibilidad de adaptarse a cualquier necesidad.
• Acceso remoto desde cualquier dispositivo con acceso a internet.
• Soporte online.
• Gestión de alarmas y aviso por correo.
• Visualización de gráficas y tablas de consumos.

• Groups designed according to the needs of each client.
• Practical and easy-to-use systems.
• Flexibility of adaptation from simple systems to more complex systems.
• Own software, with the possibility of adapting to any need.
• Remote access from any device with internet access.
• Online support.
• Alarm management and notification by mail.
• Visualization of consumption graphs and tables.

• Groupes conçus selon les besoins de chaque client.
• Systèmes pratiques et faciles à utiliser.
• Souplesse d’adaptation de systèmes simples à des systèmes plus complexes.
• Software propre, avec la possibilité d’adaptation à n’importe quel besoin.
• Accès à distance dès n’importe quel appareil avec accès internet.
• Support online.
• Gestion des alarmes et notification par e-mail.
• Visualisation des graphiques et tableaux de consommation.



Polígono Industrial del Ramassà
C/. Barcelonès, 14 y 16. Apdo. de Correos 125
08520 Les Franqueses del Vallès (Barcelona)

Tels. 93 849 37 65 - 93 849 38 22
e-mail:  info@hmtsa.com

HIDRAULICAS HMT, S.A.  se reserva el derecho de introducir cualquier modificación en los productos, sin previo aviso y sin derivarse obligación alguna de ello.

HIDRAULICAS HMT, S.A. can alter without advice, the data mentioned in this catalogue, and without divert any obligation of that.

HIDRAULICAS HMT, S.A. peut modifier sans avis, les particuliers décrits dans ce catalogue, et sans se dériver aucune obligation de celui-là.


